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You were in Dublin with your parents for a week. During your stay you heard other Germans talk to English speakers. Sometimes there were misunderstandings.

In an email to your German friend Theo, you write about three situations.
a)
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 13  Listen to the three conversations and take notes on an extra piece of paper about:

–
the situation

–
the misunderstanding

–
what the correct English sentence for each situation is.
b)
Finish the email to Theo on an extra piece of paper. Use your notes from a). 


This is the beginning:
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individuelle Lösungen

Lösungsvorschlag
Hallo Theo,

das war eine echt coole Zeit in Dublin, ich habe viel gesehen und erlebt.

Mit meinem Englisch kann ich schon viel verstehen, so z. B. auch, dass Einheimische und Touristen sich ab und zu missverstehen, da die Touristen oft falsche Wörter benutzen. Ich will dir von drei Beispielen berichten. Das erste erlebte ich …

… in einem Fast-Food-Restaurant, wo ein Deutscher ein Burger-Menü bestellte. Statt Wasser oder Cola wollte er aber Orangensaft. Nur hat er „become orange juice“ gesagt. Er verwechselte also „become“ mit „get“ und hätte fragen sollen: „Can I get some orange juice?“
In der zweiten Situation wartete ein deutscher Jugendlicher auf seine Eltern, die sich verspäteten. Er fragte eine Einheimische, ob er ihr „handy“ benutzen könnte, um die Eltern anzurufen. Die Frau verstand ihn jedoch nicht, denn er hätte fragen müssen: „Have you got a mobile?“ oder „Can I use your mobile?“
In meinem dritten Beispiel erklärte eine Deutsche einem Englisch sprechenden Touristen den Weg. Er wollte zum Dublin Zoo. Die Deutsche schlug den Bus vor und fragte ihn nach einem Busplan. Der Muttersprachler versteht aber unter „card“ den Fahrschein. Um verstanden zu werden, hätte sie sagen sollen: „Have you got a bus map?“ 

Wie waren deine Ferien bis jetzt?

Bis bald,

…
(Hinweis:
Aufgabe a) dient der Strukturierung der Aufgabe. 


Empfehlenswert ist der Einsatz eines Bewertungsrasters. Hierfür finden Sie ein Beispiel auf der CD.) 
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Transkript

1

Tourist: 
Good afternoon.

Assistant: 
Hello. Can I help you?

Tourist: 
Yes, I’m starving. I see you have some special offers. How much is your cheapest meal?

Assistant: 
Our cheapest meal is €6.99. It’s the Super Burger Meal.

Tourist:
And what’s in it? 

Assistant:
A large hamburger or cheeseburger, a small portion of chips and a small drink. You can choose from water, cola or lemonade.

Tourist: 
Oh, that sounds good. I think I’ll have the Super Burger Meal, then. But can I become orange juice?

Assistant:
Er … Sorry? Could you repeat that?

Tourist: 
I’ll have the Super Burger Meal, but can I become orange juice?

Assistant:
Er … I’m not quite sure what you mean.

Tourist: 
I just want to become orange juice.

Assistant:
I’m sorry, I don’t think that’s possible! Do you want to order an extra orange juice?

Tourist:
Er, no, it’s OK. I’ll go somewhere else. Thanks.




2

Teenager:
Excuse me, Madam. Could you tell me what time it is, please?

Woman: 
Quarter past three.

Teenager: 
Thank you.

Woman:
You’re welcome … What’s up? Are you OK?

Teenager: 
Oh, er, I’m just waiting for my parents. They’re a bit late. We wanted to meet in front of St Patrick’s Cathedral at three o’clock.

Woman:
Oh, I see. Well, lots of people meet in front of St Patrick’s Cathedral. Perhaps they’re already here and you just haven’t seen them.

Teenager: 
You’re right. There are a lot of people here. But we were supposed to meet in Patrick Street, and I can’t see them there. I’m getting a bit worried actually. My parents are never late. 

Woman:
Hhmm. Is there anything I can do to help?

Teenager:
Well, actually, yes. Could I borrow your handy? I’ve forgotten mine. I think I left it at the B&B this morning.

Woman:
Sorry …? I don’t understand … a what?

Teenager:
A handy.

Woman:
A handy what?

Teenager:
You know, a handy. Everyone has one these days.

Woman:
I’m really sorry, but I don’t know what you mean. Look, I have to go. Maybe you could ask someone else.


3

Scotsman:
Excuse me, are you from Dublin?

German:
No, I’m not. We’re tourists here too. But I know Dublin quite well. Can I help you?

Scotsman:
Perhaps you can. How can I get to Dublin Zoo? Can I walk or must I take the bus?

German: 
Oh, you can’t walk there, it’s too far away. But it’s very easy to get there by bus. Have you got a bus card? 

Scotsman: 
No, I buy single tickets.

German: 
But have you got a bus card?

Scotsman:
Do you mean one of those green cards? They told me at the tourist office single tickets were better for me.

German: 
No, I’m not talking about the green cards … I’m talking about the other cards, the bus card, the cards of the bus routes.

Scotsman:
Huh? The green cards are for the bus.

German: 
Er … Have you got a big card for the whole of Dublin?

Scotsman: 
I’m sorry, I’m not sure what you mean. I haven’t got any cards, just my single ticket. Actually, don’t worry about it. I’ll ask somebody else. Bye.
Hallo Theo,





das war eine echt coole Zeit in Dublin, ich habe viel gesehen und erlebt.


Mit meinem Englisch kann ich schon viel verstehen, so z. B. auch, dass Einheimische und Touristen sich ab und zu missverstehen, da die Touristen oft falsche Wörter benutzen. Ich will dir von drei Beispielen berichten. Das erste erlebte ich …





Wie waren deine Ferien bis jetzt?


Bis bald,


…
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